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La instalación del aparato debe ser efectuada por personal cualificado y cumpliendo las normas técni-
cas, la legislación nacional y local en vigor.
Respetar también las indicaciones relativas a la seguridad, a la instalación y al uso contenidas en este 
manual.

Estimado cliente,
Le damos las gracias por haber elegido uno de nuestros aparatos, un producto sencillo, de calidad y de alto rendimiento 
que podrá satisfacer su demanda de confort.

Le rogamos leer detenidamente este manual antes del uso y cumplir, en particular, las ADVERTENCIAS Y LAS REGLAS 
DE SEGURIDAD.

Le aconsejamos también confiar el aparato a un servicio técnico Biasi, específicamente preparado para efectuar el man-
tenimiento y que utiliza recambios originales en caso de necesidad.

Este manual forma parte integrante del aparato y debe, por consiguiente, conservarse con cuidado para cualquier con-
sulta posterior o para ser traspasado a otro propietario o Usuario.

Atentamente

La Dirección

Los aparatos GTB 30-25E GTI, GTB 30-25E GTI-E, GTB 38-32E GTI y GTB 38-32E GTI-E están cubiertos por una 
GARANTÍA ESPECÍFICA que será válida a partir del momento en que sea sellada por el servicio técnico.

Garantía

Los aparatos GTB 30-25E GTI y GTB 38-32E GTI son conformes a:
•	 Directiva Gas 2009/142/CE
•	 Directiva Rendimientos 92/42/CEE
•	 Directiva Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE
•	 Directiva Baja Tensión 2006/95/CE
•	 Rendimiento Energético ✫✫✫

•	 Clasificación para Baja Temperatura

Los aparatos GTB 30-25E GTI-E y GTB 38-32E GTI-E son conformes a:

•	 Directiva Rendimientos 92/42/CEE
•	 Directiva Compatibilidad Electromagnética 2004/108/CE
•	 Directiva Baja Tensión 2006/95/CE
•	 Rendimiento Energético ✫✫✫

•	 Clasificación para Baja Temperatura

Para el número de serie, consultar la placa técnica.

Conformidad

_ _ _ _

La Dirección
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•	Después de haber retirado el embalaje, verificar la integridad y que no falte nada en el suministro; en caso de que el 
mismo no corresponda con lo previsto, dirigirse a la Agencia que ha vendido el aparato.

•	La instalación del aparato debe ser efectuada por personal cualificado profesionalmente que obre en cumplimiento de 
lo establecido por las normas nacionales y locales vigentes y aplicando las instrucciones proporcionadas en el manual 
entregado con el aparato.

•	El aparato debe destinarse al uso previsto. Queda excluida toda responsabilidad de BIASI por daños causados a per-
sonas, animales o cosas que deriven de errores de instalación, de regulación, de mantenimiento y de usos impropios 
del aparato.

•	En caso de pérdidas de agua, desconectar el aparato de la corriente, cerrar la alimentación eléctrica y avisar inmedia-
tamente al Servicio Técnico o bien a personal profesionalmente cualificado.

•	Verificar periódicamente que la presión de trabajo del sistema hidráulico se encuentre entre 0,8 y 1 bar. En caso con-
trario ponerse en contacto con el Servicio Técnico o bien con personal profesionalmente cualificado.

•	En caso de inutilización prolongada del aparato, deberán necesariamente efectuarse las siguientes operaciones:
	 - Situar el interruptor principal del aparato y el general de la instalación en "apagado"
	 - Cerrar los grifos del combustible y del agua de la instalación hidráulica
	 - Vaciar la instalación térmica y la sanitaria en caso de peligro de hielo.

•	Este manual forma parte integrante del aparato, por lo que deberá acompañarlo SIEMPRE incluso en caso de ser 
entregado a otro propietario o Usuario o de ser trasladado a otra instalación. Conservar el manual con cuidado y, si se 
estropea o extravía, solicitar otro ejemplar al Servicio Técnico.

•	Aconsejamos efectuar el mantenimiento del aparato anualmente.

Advertencias y reglas de seguridad

b

•	SE PROHÍBE a niños o personas discapacitadas sin asistencia efectuar regulaciones del aparato.

•	SE PROHÍBE accionar dispositivos o aparatos eléctricos tales como interruptores, electrodomésticos, etc. en caso de 
advertirse olor de combustible o de inquemados. En este caso:

	 -	Ventilar el local abriendo para ello puertas y ventanas.
	 -	Cerrar el dispositivo de cierre del combustible.
	 -	Solicitar inmediatamente la intervención del Servicio Técnico o bien de personal profesionalmente cualificado.

•	SE PROHÍBE tocar el aparato descalzo o con partes del cuerpo mojadas.

•	SE PROHÍBE efectuar cualquier intervención técnica o de limpieza sin antes haber desconectado el aparato de la 
corriente posicionando para ello el interruptor general de la instalación y el interruptor principal del aparato en "apagado".

•	SE PROHÍBE modificar los dispositivos de seguridad o de regulación sin la autorización y las indicaciones del fabrican-
te del aparato.

•	SE PROHÍBE tirar de los cables eléctricos que salen del aparato, desconectarlos o torcerlos, aunque éste no esté 
conectado a la corriente.

•	SE PROHÍBE tapar o reducir las dimensiones de las aperturas de ventilación del local de instalación y del aparato (si 
las hay). Las aperturas de ventilación son indispensables para que se produzca una correcta combustión.

•	SE PROHÍBE dejar contenedores con sustancias inflamables en el local donde está instalado el aparato.

•	SE PROHÍBE abandonar el material de embalaje en el ambiente ya que constituye una potencial fuente de peligro. 
Eliminarlo en conformidad con lo establecido por la legislación vigente.

Prohibiciones

a
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Los aparatos GTB 30-25E GTI, GTB 30-25E GTI-E, GTB 38-32E GTI y GTB 38-32E GTI-E son generadores de calor 
por agua caliente, proyectados y realizados para montarse en instalaciones de calefacción y de producción instantánea 
de agua caliente sanitaria. Por lo que logran ofrecer una funcionalidad completa manteniendo dimensiones totales com-
pactas.
Están formados por un cuerpo de intercambio de fundición EN GJL200, de calidad particular y de gran grosor y por un 
intercambiador instántaneo para el agua sanitaria que funciona de forma prioritaria respecto al circuito de calefacción. El 
intercambiador para el agua sanitaria cuenta con una válvula desviadora y un flusostato.
Cuentan con vaso de expansión, bomba de circulación de la instalación, válvula de seguridad y dispositivos de llenado 
y vaciado de la instalación. Alrededor del cuerpo y dentro del envolvente hay un aislamiento doble preciso que garantiza 
dispersiones térmicas reducidas y un nivel sonoro bajo.
Los dispositivos eléctricos, de seguridad y de regulación están en el panel de mandos, incorporado elegantemente en el 
envolvente, estudiado para alojar un quemador de aire soplado.
En los paneles delantero y superior hay cavidades para facilitar la apertura.

Los modelos "GTI-E" están preparados para utilizarse con un quemador de aire soplado, con aspiración canalizada, apto 
también para tomar el aire comburente fuera del local de instalación.

Descripción

Identificación

El aparato se identifica mediante:
-	 la Placa Técnica aplicada en el envolvente;
-	 la Placa Cuerpo aplicada en la parte delantera del cuerpo.

b ADVERTENCIA
•	La alteración, la remoción, la ausencia de la placa técnica o de cualquier elemento que impida identificar con seguridad 

el producto dificultará las operaciones de instalación y de mantenimiento.
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Estructura de los componentes principales

1	 Panel delantero
2	 Colector de desgasificación
3	 Bomba de circulación instalación
4	 Intercambiador A.C.S.
5	 Motor y válvula desviadora
6	 Purgadores
7	 Panel de mandos
8	 Detector de caudal agua sanitaria
9	 Válvula de seguridad
10	 Vaso de expansión
11	 Transductor de presión de calefacción
12	 Vainas portasondas
13	 Turbuladores
14	 Portezuela superior

15	 Grifo de llenado
16	 Visor llama
17	 Alojamiento del quemador
18	 Portezuela inferior
19	 Grifo de vaciado
20	 Agujeros para levantamiento
	 y manipulación
21	 Panel superior
22	 Panel lateral
23	 Aspiración del aire canalizada
	 (solamente para modelos GTI-E)
24	 Toma de evacuación humos
25	 Aislamiento cuerpo
26	 Cuerpo caldera

1
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Datos técnicos

Prestaciones agua caliente sanitaria

Valores obtenidos con combustión de gasóleo y con la calibración indicada.

DESCRIPCIÓN GTB 30-25E GTI
GTB 30-25E GTI-E

GTB 38-32E GTI
GTB 38-32E GTI-E

Combustible Modelos GTI (Gas / Gasóleo) - Modelos GTI-E (Gasóleo)
País/es de destino España
Tipo de aparato B23 - B33 - B53
Capacidad térmica nominal máx (Qn) 26,5 34,3 kW
Potencia útil máx (Pn) 24,7 31,9 kW
Rendimiento útil a Pn (80/60°C) 93,0 93,1 %
Rendimiento útil al 30% de Pn (Tm=50°C) 92,3 %
Rendimiento útil al 30% de Pn (Tm=40°C) 92,3 %
Temperatura humos (∆T) ~ 130 °C
Presión en el hogar 0,20 0,24 mbar
CO2 12,7 ÷ 12,8 %
Bacharach < 0,5 n°
Pérdida en la chimenea con quemador encendido 6,0 %
Pérdidas en la cubierta 1,0 0,9 %
Pérdidas de mantenimiento (Temp. Agua=80°C) véase el quemador instalado %
Temperatura máxima admitida 110 °C
Temperatura de trabajo (campo) 18 ÷ 78 °C
Temperatura de retorno mínima admitida 37 °C
Presión máx. de trabajo "PMS" 4 bar
Alimentación eléctrica 230 ~ 50 V ~ Hz
Potencia eléctrica máx. absorbida potencia eléctrica quemador instalado + 100 W
Grado de protección eléctrica X0D IP
Clase NOx véase el quemador instalado n°
ED 92/42/CEE (n° estrellas) 3 n°
Clasificación Baja temperatura
Capacidad masa humos 10,9 14,0 g/sec
Volumen del hogar 29 29 dm3

Diámetro del racor chimenea Modelos GTI (130) - Modelos GTI-E (80) mm
Contenido de agua en la caldera 14,5 17,5 l
Elementos 3 4 n°
Turbuladores 8 n°
Capacidad vaso de expansión 10 l
Precarga vaso de expansión 1 bar
Válvula de seguridad 3 bar

DESCRIPCIÓN GTB 30-25E GTI
GTB 30-25E GTI-E

GTB 38-32E GTI
GTB 38-32E GTI-E

Caudal específico
en 1 min 13 15 l
en 10 min 130 150 l
en 1 hora 780 900 l

Presión máxima de trabajo 6 bar
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Circuito hidráulico – Sondas

b ADVERTENCIAS
•	Durante la primera puesta en marcha y, una vez anualmente al menos, 

resulta útil controlar la rotación del eje de la bomba de circulación ya 
que, sobre todo después de largas temporadas parada, depósitos y/o 
residuos pueden impedir su libre rotación.

•	Antes de aflojar o quitar el tapón de cierre de la bomba de circulación 
proteger los dispositivos eléctricos inferiores contra una eventual salida 
de agua.

 •	SE PROHÍBE hacer funcionar las bombas de circulación sin agua.

La caldera está equipada con una 
bomba de circulación con un selector 
de 3 velocidades.
El diagrama indica las características 
relativas a caudal-altura de impulsión 
residual en la instalación con la bomba 
de circulación a la velocidad máxima.
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CAUDAL (m3/h ±5%)

Velocidad Max

Bomba de circulación

1	 Vaina portasondas que contiene:
	 - Sonda de temperatura caldera (TC)
	 - Sonda de temperatura seguridad térmica (TST)
2	 Transductor de presión de calefacción
3	 Purgador
4	 Válvula de seguridad 
6	 Bomba de circulación instalación
6	 Vaso de expansión
7	 Grifo de vaciado
8	 Grifo de llenado
9	M otor y válvula desviadora
10	 Flusostato
11	 Intercambiador A.C.S.
12	 Purgadores intercambiador A.C.S.

MI	 Ida instalación
ACS	 Agua caliente sanitaria
IAF	 Entrada agua fría
RI	 Retorno instalación

1
2

4 6

5

7

ACS

8 9

11

10

3

12
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Panel de mandos

1	 Botón de aumento de temperatura del agua sanitaria (*)
2	 Botón de reducción de temperatura del agua sanitaria (*)
3	 Botón ECONOMY - COMFORT
4	 Botón Verano / Invierno
5	 Botón Reset
6	 Botón de acceso al menú de funciones
7	 Botón de reducción de temperatura de la calefacción
8	 Botón de aumento de temperatura de la calefacción
9	 Botón ON - OFF (Stand-by)
10	 Display LCD

(*)	 Botones para la regulación de la temperatura del agua 
primaria que sirve para calentar el agua caliente sanitaria.

Panel de mandos

11	 Símbolo de agua caliente sanitaria
12	 Indicación de modo Comfort activo
13	 Indicación de funcionamiento en A.C.S.
14	 Indicación de que se ha alcanzado la temperatura pro-

gramada del A.C.S.
15	 Ajuste / temperatura de salida del A.C.S.
16	 Indicación de modo Verano
17	 Indicación de plazo de Mantenimiento o Error no resta-

blecible (se restablece automáticamente en cuanto el 
valor vuelve a entrar en el campo de funcionamiento 
normal de la caldera; de no ser así, solicitar la interven-
ción de la asistencia técnica especializada)

18	 Indicación de presión de la instalación de calefacción
19	 Indicación de error de bloqueo. La caldera puede ser re-

activada directamente por el usuario pulsando el botón 
de restablecimiento.

20	 Indicación de funcionamiento antihielo
21	 Ajuste / temperatura de ida a calefacción
22	 Indicación de que se ha alcanzado la temperatura pro-

gramada de ida a calefacción
23	 Símbolo de calefacción
24	 Indicación de funcionamiento en calefacción
25	 Temperatura ambiente (con Cronomando a Distancia 

opcional)
26	 Aparece cuando se conecta la Sonda exterior o el Cro-

nomando a Distancia (opcionales)
27	 Temperatura sensor exterior (con Sonda exterior opcional)
28	 Indicación de quemador encendido
29	 Indicación de modo Economy activo (agua sanitaria 

deshabilitada)

Características generales del LCD

1

2

3

4 5

6

7

8

10

9

12
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15

14

16

29 2728 26 25

17 18 19

20

22

23

24

21
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ESQUEMA ELÉCTRICO UNIFICADO
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1 Bornera de alimentación eléc-
trica 4 Bomba calefacción 7 Transductor de presión de 

calefacción

2 Bornera de alimentación eléc-
trica auxiliar 5 Bornera de alimentación eléc-

trica quemador 8 Detector de caudal agua sani-
taria

3 Válvula de tres vías 6
Sonda de temperatura de cale-
facción / Máxima temperatura 
de calefacción

9 Panel de mandos

a naranja g/v amarillo / verde r rojo
b blanco gr gris v violeta
c celeste (azul) m marrón
g amarillo n negro
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Los aparatos GTB 30-25E GTI, GTB 30-25E GTI-E, GTB 38-32E GTI y GTB 38-32E GTI-E se entregan en un único 
paquete sobre un palet de madera y protegidos con un cartón y una jaula de madera.

El sobre de plástico (A) dentro del embalaje contiene el 
siguiente material:

-	M anual de instalación, uso y mantenimiento
-	 Certificado de garantía y las etiquetas adhesivas con códi-

go bares
-	 Certificado de ensayo hidráulico.

Recepción del producto

b ADVERTENCIAS

•	Utilizar instrumentaciones y protecciones para la pre-
vención de accidentes, adecuadas para desembalar el 
aparato y manipularlo.

•	El manual forma parte integrante del aparato por lo que se 
recomienda leerlo antes de instalar y poner en servicio el 
aparato y guardarlo con cuidado para consultarlo poste-
riormente o para traspasarlo a otro Propietario o Usuario.

Dimensiones y peso

Dimensiones 
y Pesos

GTB 30-25E GTI
GTB 30-25E GTI-E

GTB 38-32E GTI
GTB 38-32E GTI-E

L 450 mm
P 770 830 mm
H 850 mm
Peso neto 156 186 Kg
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Manipular el aparato con instrumentaciones adecuadas tras haberlo desembalado.
Para manipularlo manualmente, efectuar lo siguiente:
-	 Quitar el panel delantero (1).
-	 Desenroscar los cuatro tornillos (2) que fijan el aparato al palet.
-	 Para levantar el aparato introducir dos tubos (3, con un diámetro de 3/4", por los agujeros (4) de las patas de soporte 

del cuerpo de la caldera.

b ADVERTENCIAS
•	Utilizar protecciones para la prevención de accidentes y respetar el peso máximo de levantamiento por persona.

•	SE PROHÍBE abandonar el material de embalaje en el ambiente ya que constituye una potencial fuente de peligro. 
Eliminarlo en conformidad con lo establecido por la legislación vigente.

1

2

3

4

2

Manipulación
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Instalar las calderas GTB 30-25E GTI, GTB 30-25E GTI-E, GTB 38-32E GTI y GTB 38-32E GTI-E en locales que cumplan 
las normas técnicas y la Legislación en vigor.

Para los modelos GTB 30-25E GTI y GTB 38-32E GTI el local de instalación debe tener aperturas de ventilación de 
dimensiones adecuadas.

En los modelos GTB 30-25E GTI-E y GTB 38-32E GTI-E el circuito de combustión es "estanco" respecto al ambiente de 
instalación, cuando el quemador presenta características técnicas adecuadas. Si la evacuación de los productos de la 
combustión y la aspiración del aire comburente se realizan fuera del local de instalación, éste no necesita ninguna apertura 
de ventilación. Pero si el aire comburente se toma en el local de instalación, éste debe tener aperturas de ventilación de 
dimensiones adecuadas y cumplir las normas técnicas.

Local de instalación

ESPACIOS LIBRES INDICATIVOS QUE RESPETAR

≥ 0,6 m

≥ 0,6 m
≥ 0,6 m

b ADVERTENCIAS

•	Verificar que el grado de protección eléctrica del aparato sea adecuado para las características del local de instalación.

•	Dejar los espacios necesarios para acceder a los dispositivos de seguridad / regulación y para llevar a cabo las ope-
raciones de mantenimiento.

•	SE PROHÍBE instalar los aparatos GTB 30-25E GTI, GTB 30-25E GTI-E, GTB 38-32E GTI y GTB 38-32E GTI-E al 
aire libre porque no están proyectados para este tipo de instalación.
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Cuando el aparato es instalado, verificar que:
-	 El humero, si se reutiliza, sea adecuado para el nuevo aparato, para las temperaturas de los productos de la combustión, calculado 

y fabricado según las Normas, lo más rectilíneo posible, hermético, aislado y sin obstrucciones ni reducciones de diámetro (*).
-	 La instalación eléctrica sea realizada por personal cualificado y según lo establecido por las Normas específicas.
-	 La línea de alimentación del combustible y el posible depósito cumplan las Normas específicas.
-	 El vaso de expansión garantice la total absorción de la dilatación del fluido presente en el sistema.
-	 El caudal y la altura de impulsión útil de la bomba de circulación respondan a las características de la instalación.
-	 Se haya lavado la instalación, no contenga fangos e incrustaciones, esté purgada y mantenga su hermeticidad.
-	 Se haya montado un sistema de tratamiento cuando el agua de alimentación/reintegración presente características particulares.

Si la dureza del agua supera los 25°F (1°F = 10 ppm CaCO3), se deberá utilizar agua debidamente tratada para evitar que se puedan 
formar incrustaciones en la caldera.
El tratamiento no debe reducir la dureza hasta valores inferiores a los 15°F (DPR 236/88 sobre usos de agua destinados al consumo 
humano). En cualquier caso, es indispensable tratar el agua utilizada si la instalación tiene una gran extensión o si se repone con 
frecuencia el agua de la instalación.

(*)	 La empresa BIASI queda eximida de toda responsabilidad por los daños causados por una realización incorrecta de la 
evacuación de humos o por continuos rellenos de agua en la caldera.

Nueva instalación o instalación para sustituir otro aparato

Los quemadores usados deben tener el marcado CE.
Las dimensiones de las tomas y de la cabeza de combustión aparecen en la figura.
Adaptar el diámetro del aislamiento (G) a la boca del quemador utilizando una herramienta adecuada.

Instalación del quemador

106

10
6

M8

G

L

260

27
0

Ø 110
max

da 80 a 120
17

0 
m

ax
240 max

20 min

GTB 30-25E GTI
GTB 30-25E GTI-E

GTB 38-32E GTI
GTB 38-32E GTI-E

L 310 400 mm
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Los aparatos GTB 30-25E GTI, GTB 30-25E GTI-E, GTB 
38-32E GTI y GTB 38-32E GTI-E están proyectados y 
realizados para montarse en instalaciones de calefacción y 
de producción de agua caliente sanitaria.
Las características de las tomas hidráulicas aparecen en la 
figura:

MI	 Ida instalación 	 (3/4” M)
RI	 Retorno instalación	 (3/4” M)
ACS	 Agua caliente sanitaria	 (1/2” M)
IAF	 Entrada agua fría 	 (1/2” M)

IMPORTANTE
Controlar las pérdidas de carga de la instalación y comparar-
las con el diagrama "Caudal - Altura de impulsión residual de 
la bomba de circulación" (consultar la pág. 8).
La temperatura del agua de retorno, en servicio continuo, 
debe ser ≥ 37°C.

RI

50 70 70 50

72
5

72
0

IAF ACS MI

Tomas hidráulicas

IAF ACS

MI

IAF
2

1 1

3

3

33
4

5

1	 Instalación
2	 Salida del agua caliente
3	 Válvulas de zona
4	 Reductor de presión
5	 Filtro ablandador

MI	 Ida instalación
RI	 Retorno instalación
IAF	 Entrada agua fría
ACS	Agua caliente sanitaria

b ADVERTENCIAS
•	Conectar la descarga de la válvula de seguridad a un sistema de eliminación. BIASI no es responsable de eventuales 

inundaciones debidas a la intervención de la válvula de seguridad.

•	En las instalaciones que contienen anticongelante es obligatorio el empleo de dispositivos antirretorno.

•	La elección y la instalación de los componentes de la instalación son competencia del Instalador en cumplimiento de 
la Legislación en vigor y de las reglas de la buena técnica.

•	El vaso de expansión, del circuito de calefacción, debe garantizar la total absorción de la dilatación del fluido presente 
en la instalación.

	 En las instalaciones con vaso abierto, garantizar una altura en presión mínima de 10 metros.

Esquema de principio
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3

2

5

1

4

4

Conexiones eléctricas

Los aparato GTB 30-25E GTI, GTB 30-25E GTI-E, GTB 38-32E GTI y GTB 38-32E GTI-E requieren conexiones a la 
regleta de conexiones, situada en el panel de mandos, al cable de alimentación y al termostato ambiente (TA) que deberá 
realizar el Instalador o personal profesionalmente cualificado.

También se pueden conectar otros dispositivos a la caldera:
-	 Posibilidad de una salida a 230 V auxiliar.
-	 Conexión de una sonda externa.
-	 Conexión de un control remoto.

Para acceder a la regleta de conexiones del panel de mandos:
-	 Desenroscar los dos tornillos (1) y desmontar el panel superior (2) tirando de él hacia arriba.
-	 Desmontar el panel delantero (3) tirando de él hacia usted.
-	 Desenroscar los cuatro tornillos (4) y desmontar el panel de cobertura del panel de mandos (5).
-	 Introducir los cables de la alimentación eléctrica y del termostato ambiente por las aberturas previstas en la parte trasera 

de la cubierta del aparato y del panel de mandos.
	 Utilizar sujetacables antiarrancamiento adecuados.
-	 Realizar las conexiones a las regletas de conexiones (A y B) tal y como se muestra en la figura (véase también el 

ESQUEMA ELÉCTRICO UNIFICADO).

Una vez finalizadas las conexiones, montar de nuevo el conjunto siguiendo el orden inverso.
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B

T1 T2E1 E2 A B

TA FS

1211987

230V~50Hz

NL NL

IG

230V~50Hz
ausiliaria

IG

A

b ADVERTENCIAS

Es obligatorio:

•	Emplear un interruptor magnetotérmico omnipolar, seccionador de línea, en conformidad a las Normas EN.

•	Respetar la conexión L (Fase) - N (Neutro).

•	El conductor de tierra deberá medir 2 cm más de largo que los conductores de L (Fase) - N (Neutro).

•	Consultar los esquemas eléctricos de este manual para cualquier intervención de carácter eléctrico.

•	Efectuar las conexiones a una toma de tierra eficaz (*).

SE PROHÍBE utilizar los tubos del agua para la toma de tierra del aparato.

(*)	BIASI no puede ser considerado responsable por los daños derivados de la carencia de una toma de tierra del 
aparato y por el incumplimiento de las indicaciones contenidas en los esquemas eléctricos.
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Evacuación de humos y aspiración de aire comburente

b ADVERTENCIAS
•	En esta configuración el aparato aspira el aire comburente del local de instalación que DEBE TENER aperturas de 

ventilación realizadas cumpliendo las Normas técnicas.

•	Los conductos de evacuación no aislados son fuentes potenciales de peligro.

•	El humeo (1) debe garantizar la depresión mínima prevista por las normas técnicas en vigor, considerando como punto 
"cero" el racor con el conducto de humos (2).

•	Humeros (1) y conductos de humos (2) inadecuados o dimensionados incorrectamente pueden provocar 
problemas de condensación, influir negativamente en los parámetros de combustión y generar ruido.

•	Realizar las juntas de las uniones con materiales resistentes a temperaturas mínimas de 250°C.

Ø 130

2 1

1

Ø 125/80
Ø 80

150
225 225

54
0 64

0

NOTA:	 Utilizar el kit adaptador específico (véase la lista).NOTA:	 Utilizar solamente evacuaciones homologadas.
	 La longitud máxima de la evacuación depende del 

quemador instalado.

Evacuación del tipo “B23”

Evacuación del tipo “B33”Evacuación del tipo “B53”

Realizar el conducto de humos cumpliendo las normas y la legislación vigente, con conductos rígidos, resistentes a la 
temperatura, a la condensación, a los esfuerzos mécanicos y deberá ser hermético.
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Llenado y vaciado de la instalación

Los aparatos GTB 30-25E GTI, GTB 30-25E GTI-E, GTB 
38-32E GTI y GTB 38-32E GTI-E tienen grifos de llenado (2) 
y vaciado de la instalación (1) y purgador del intercambiador 
de agua sanitaria (4).

Antes de empezar las operaciones de llenado y vaciado de 
la instalación:

-	Situar el interruptor general de la instalación (IG) en 
"apagado".

LLENADO DEL INTERCAMBIADOR ACS
-	Verificar que el grifo de llenado de la instalación (2) esté 

cerrado.
-	Abrir los grifos de abastecimiento.
-	Abrir los dispositivos de cierre de la instalación hidráulica y 

llenar lentamente hasta que un caudal uniforme y sin aire 
salga por los grifos de abastecimiento.

LLENADO DE LA INSTALACIÓN DE CALEFACCIÓN
-	Verificar que el grifo de vaciado instalación (1) esté cerra-

do.
-	Verificar que la presión de precarga del vaso de expansión 

instalado sea 1 bar.
-	Abrir el grifo de llenado instalación (2) y llenar lentamente 

hasta leer en el manómetro un valor de presión en frío de 
1 bar.

-	Para purgar completamente la caldera, abrir la válvula de 
purga automática (3) y también el purgador (4) situado 
en el intercambiador de agua sanitaria; cerrarlo de nuevo 
cuando salga agua de él.

-	Cerrar el grifo de llenado de la instalación (2).

b ADVERTENCIA

•	En las instalaciones con vaso abierto, garantizar una altu-
ra en presión mínima de 10 metros.

NOTA
Los purgadores instalados (3) purgan automáticamente el 
aparato.

LLENADO DE LA INSTALACIÓN DE CALEFACCIÓN
-	Cerrar los dispositivos de cierre de la instalación hidráulica 

abiertos.
-	Verificar que el grifo de llenado (2) esté cerrado.
-	Acoplar un tubo al grifo de vaciado (1) y abrirlo.
-	Cerrar el grifo (1) cuando se haya completado el vaciado.

1

2

3

4

IG

1
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Primera puesta en servicio

VERIFICACIONES PRELIMINARES

Antes de efectuar la puesta en servicio del aparato, es indispensable controlar que:
-	 Los grifos del combustible y de cierre de la instalación hidráulica estén abiertos.
-	 La presión del circuito hidráulico en frío esté comprendida entre 1 y 1,5 bar y el circuito haya sido purgado.
-	 La precarga del vaso de expansión sea 1,5 bar.
-	 Las conexiones eléctricas hayan sido realizadas correctamente.
-	 Los conductos de evacuación de los humos y las aperturas para la aspiración del aire comburente hayan sido realizados 

de forma adecuada.

11	 Símbolo de agua caliente sanitaria
12	 Indicación de modo Comfort activo
13	 Indicación de funcionamiento en A.C.S.
14	 Indicación de que se ha alcanzado la temperatura 

programada del A.C.S.
15	 Ajuste / temperatura de salida del A.C.S.
16	 Indicación de modo Verano
17	 Indicación de plazo de Mantenimiento o Error no res-

tablecible (se restablece automáticamente en cuanto 
el valor vuelve a entrar en el campo de funcionamien-
to normal de la caldera; de no ser así, solicitar la inter-
vención de la asistencia técnica especializada)

18	 Indicación de presión de la instalación de calefacción
19	 Indicación de error de bloqueo. La caldera puede ser 

reactivada directamente por el usuario pulsando el 
botón de restablecimiento.

20	 Indicación de funcionamiento antihielo
21	 Ajuste / temperatura de ida a calefacción
22	 Indicación de que se ha alcanzado la temperatura 

programada de ida a calefacción
23	 Símbolo de calefacción
24	 Indicación de funcionamiento en calefacción
25	 Temperatura ambiente (con Cronomando a Distancia 

opcional)
26	 Aparece cuando se conecta la Sonda exterior o el 

Cronomando a Distancia (opcionales)
27	 Temperatura sensor exterior (con Sonda exterior op-

cional)
28	 Indicación de quemador encendido
29	 Indicación de modo Economy activo (agua sanitaria 

deshabilitada)

Figura 1.1 

12

11

13

15

14

16

29 2728 26 25

17 18 19

20

22
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24

21
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Para poner en servicio el aparato:

-	 Regular el termostato ambiente a la temperatura elegida 
(~20 °C).

-	 Situar el interruptor general de la instalación (IG) en 
"encendido".

IG

20
21

19

Figura 1.2 

1	 Botón de aumento de temperatura del agua sanitaria (*)
2	 Botón de reducción de temperatura del agua sanitaria (*)
3	 Botón ECONOMY - COMFORT
4	 Botón Verano / Invierno
5	 Botón Reset
6	 Botón de acceso al menú de funciones
7	 Botón de reducción de temperatura de la calefacción
8	 Botón de aumento de temperatura de la calefacción
9	 Botón ON - OFF (Stand-by)
10	 Display LCD

(*)	 Botones para la regulación de la temperatura del agua 
primaria que sirve para calentar el agua caliente sanitaria.

1

2

3

4 5

6

7

8

9

La alimentación eléctrica de la caldera está desconectada

b ADVERTENCIAS

Cuando se corta la alimentación eléctrica y/o de combustible del aparato, el sistema 
antihielo deja de funcionar. Para los largos periodos de inactividad durante el invierno, 
se recomienda vaciar toda el agua de la caldera, la sanitaria y la de la instalación, con 
el fin de evitar que se produzcan daños por congelación; como alternativa se puede 
vaciar solo el agua sanitaria y añadir un anticongelante adecuado en la instalación 
de calefacción.
No añadir al agua de calefacción productos anticongelantes o anticorrosivos con 
características químico-físicas incompatibles con los componentes hidráulicos de la 
caldera y/o en concentraciones incorrectas.

Encendido de la caldera
Conectar la alimentación eléctrica del aparato.

•	Durante los 120 segundos siguientes, el display muestra AP, que identifica el ciclo 
de purga de aire de la instalación de calefacción.

•	Durante los primeros 5 segundos, el display también indica la versión de software 
de la tarjeta.

•	Cuando desaparece el mensaje AP, la caldera está lista para funcionar automá-
ticamente cada vez que se extraiga agua caliente sanitaria o se produzca una 
demanda en el termostato ambiente.

El aparato llevará a cabo las fases de puesta en marcha y permanecerá en funciona-
miento hasta que se alcance la temperatura definida.
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En caso de bloqueo por disparo del termostato de seguridad térmica, termómetro de 
la caldera (T≥110°C), el display empieza a parpadear y aparece el mensaje E02 + 
RESET para restablecer las condiciones de puesta en marcha:
-	Esperar a que la temperatura de la caldera baje de los 75°C
-	Pulsar el botón de RESET del panel de mandos (det. 5 - fig. 1.2)
-	Esperar a que se realicen las fases de puesta en marcha.

Para la lista completa de los códigos de anomalías, junto con sus causas y solu-
ciones, se remite al capítulo "IRREGULARIDADES EN EL FUNCIONAMIENTO".

Apagado de la caldera
Pulsar el botón ON - OFF (det. 9 - fig. 1.2) durante 1 segundo.

Cuando se apaga la caldera, la tarjeta electrónica sigue recibiendo alimentación 
eléctrica.
Está deshabilitado el funcionamiento en agua sanitaria y en calefacción.

Para volver a encender la caldera, pulsar de nuevo el botón ON - OFF (det. 9 - fig. 
1.2) durante 1 segundo.

La caldera estará inmediatamente lista para funcionar cada vez que se extraiga agua 
caliente sanitaria o se produzca una demanda en el termostato ambiente.

b ADVERTENCIAS

Si se producen anomalías de encendido o de funcionamiento, el aparato realizará una 
“PARADA DE BLOQUEO”:

Para restablecer las condiciones de puesta en marcha, consultar el Manual del que-
mador.

El display parpadea junto con el símbolo de anomalía (det. 22 - fig. 1.1), indicando el 
código de la anomalía.
Determinadas anomalías provocan bloqueos permanentes (marcadas con la letra 
“E”): para restablecer el funcionamiento solo hay que pulsar el botón RESET (det. 
5 - fig. 1.2) durante 1 segundo o realizar el RESET del cronomando a distancia 
(opcional), si está instalado; si la caldera no se vuelve a poner en marcha, habrá que 
corregir la anomalía que se indica en los leds de funcionamiento.

Otras anomalías provocan bloqueos provisionales (marcadas con la letra “E + 

 

”) que se restablecen automáticamente en cuanto el valor vuelve a entrar en 
el campo de funcionamiento normal de la caldera. De no ser así, solicitar la inter-
vención de la asistencia técnica especializada.
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Curva de compensación y desplazamiento de las curvas
Pulsando una vez el botón (det. 6 - fig. 1.2) aparece la curva de compensación actual, 
que puede modificarse con los botones de agua sanitaria (dets. 1 y 2 - fig. 1.2).
Regular la curva deseada de 1 a 10 de acuerdo con la característica (fig. 1.3).
Si se ajusta la curva a 0, la regulación por temperatura variable queda deshabilitada.

Pulsando los botones de calefacción (dets. 7 y 8 - fig. 1.2) se accede al desplaza-
miento paralelo de las curvas (fig. 1.4), modificable con los botones de agua sanitaria 
(dets. 1 y 2 - fig. 1.2).

Pulsando de nuevo el botón (det. 6 - fig. 1.2) se sale del modo de regulación de curvas 
paralelas.
Si la temperatura ambiente está por debajo del valor deseado, se recomienda ajustar una 
curva de orden superior, y viceversa. Aplique incrementos o reducciones de una unidad y 
compruebe el resultado en el ambiente.

Figura 1.3 

Curvas de compensación

Temperatura variable
Cuando se instala la sonda externa (opcional), en el display del panel de mandos (det. 27 - fig. 1.1) aparece la temperatura 
exterior actual registrada por la sonda externa. El sistema de regulación de la caldera funciona con “Temperatura Variable”. 
En este modo, la temperatura de la instalación de calefacción se regula en función de las condiciones climáticas exterio-
res, para garantizar un alto nivel de confort y ahorro energético durante todo el año. Concretamente, al subir la tempera-
tura exterior, se reduce la temperatura de ida a la instalación, de acuerdo con una determinada “curva de compensación”.

Con la regulación por Temperatura Variable, la temperatura ajustada mediante los botones de calefacción (dets. 7 y 8 - fig. 
1.2) pasa a ser la máxima temperatura de ida a la instalación. Se recomienda definir el valor máximo para permitir que el 
sistema regule en todo el campo útil de funcionamiento.

La caldera debe ser regulada durante la instalación por el personal cualificado. De todos modos, el usuario podrá realizar 
adaptaciones para mejorar el grado de confort.
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Figura 1.4 

Regulación de la tempera-
tura de calefacción

La regulación puede realizarse tanto desde el menú del Cronomando a Distancia como 
desde el panel de mandos de la caldera.

Regulación de la tempera-
tura del agua sanitaria

La regulación puede realizarse tanto desde el menú del Cronomando a Distancia como 
desde el panel de mandos de la caldera.

Conmutación
Verano / Invierno

El modo Verano tiene prioridad sobre una posible demanda de calefacción del 
Cronomando a Distancia.

Selección
Economy / Comfort

Si se deshabilita el agua sanitaria desde el menú del Cronomando a Distancia, la caldera 
selecciona el modo Economy. En este estado, el botón 3 - fig. 1.5 del panel de la caldera 
está deshabilitado.
Si se habilita el agua sanitaria desde el menú del Cronomando a Distancia, la caldera 
selecciona el modo Comfort. En este estado, el botón 3 - fig. 1.5 del panel de la caldera 
permite seleccionar uno de los dos modos.

Temperatura Variable
Tanto el Cronomando a Distancia como la tarjeta de la caldera gestionan la regulación por 
Temperatura Variable: entre los dos, tiene prioridad la Temperatura Variable de la tarjeta 
de la caldera.

Ejemplo de desplazamiento paralelo de las curvas de compensación

b ADVERTENCIAS

Si la caldera tiene conectado el Cronomando a Distancia (opcional), los ajustes descritos anteriormente se gestionan de la 
manera indicada en la tabla siguiente. Además, el display del panel de mandos (det. 10 - fig. 1.5) muestra la temperatura 
ambiente actual registrada por el propio Cronomando a Distancia.



IN
ST

AL
AC

IÓ
N

- 25 -

Tras el encendido, verificar que el aparato se apague y suce-
sivamente se encienda de nuevo:

-	Ajustar al máximo la temperatura de ida a calefacción.

-	Situar el interruptor general de la instalación (IG) en 
"encendido" y/o "apagado".

-	Accionando el termostato ambiente.

Verificar que la bomba de circulación gire libremente.

Si se reúnen todas las condiciones, arrancar el aparato y 
realizar el análisis de los humos (véanse la tabla de los datos 
técnicos).

Realizar el agujero de toma para el análisis de los humos 
en el tramo rectilíneo del conducto de humos, calculando 
2 diámetros respecto a la salida del aparato (consultar la 
Normativa vigente).

Controles

20
21

19

2D

D

IG
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Antes de empezar las operaciones de mantenimiento y/o 
limpieza:

-	Situar el interruptor general de la instalación (IG) en "apa-
gado".

-	Cerrar los grifos de cierre del combustible.

LIMPIEZA EXTERNA
Limpiar el envolvente con paños humedecidos con agua y 
jabón. Para las manchas resistentes, humedecer el paño 
con una mezcla al 50% de agua y alcohol desnaturalizado o 
con productos específicos.
Tras acabar la limpieza, secar el aparato meticulosamente.

ADVERTENCIAS
•	En caso de sustitución de componentes, utilizar 

SOLAMENTE recambios originales.
•	No usar productos abrasivos, gasolina o tricloroetileno.

LIMPIEZA INTERNA
Para acceder cómodamente a las partes internas:

-	 Quitar el panel delantero (1).
-	 Quitar el quemador.

-	 Quitar las tuercas de fijación (2) y la portezuela superior 
(3).

-	 Sacar los turbuladores (4) y comprobar su estado de 
desgaste.

-	 Limpiar las partes internas del tramo humos con una 
escobilla y aspirar los restos mediante el agujero del 
quemador.

Para facilitar aún más las operaciones de limpieza, se 
pueden quitar también las tuercas (5) y la portezuela inferior 
(6).

Tras haber acabado la limpieza, colocar del todo los 
turbuladores (4) y montar de nuevo todos los componentes 
en orden inverso al descrito anteriormente.

El mantenimiento periódico es una obligación legislativa y es esencial para garantizar la seguridad, el rendimiento y la 
duración del aparato.
Una vez anualmente limpiar internamente el aparato y eliminar los depósitos de la combustión de las superficies de 
intercambio. Es una condición esencial para reducir los consumos, las emisiones contaminantes y para mantener las 
prestaciones.

Mantenimiento y limpieza

IG

2

5

3

6

4

1
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Irregularidades en el funcionamiento

Anomalía Causa Solución

Olor de productos inquemados -	 Dispersión de humos en el ambiente

-	 Verificar la limpieza del cuerpo del 
quemador

-	 Verificar la limpieza de la evacuación 
de humo

-	 Verificar la hermeticidad del 
generador, conducto de humos y 
quemador

-	 Controlar la calidad de la combustión

El generador se ensucia en poco tiem-
po

-	 Quemador regulado incorrectamente -	 Controlar la regulación del quemador 
(análisis de los humos)

-	 Recorrido de los humos -	 Limpiar el recorrido de los humos

-	 Recorrido del aire por el quemador -	 Limpiar el recorrido del aire y caracol 
del quemador

El generador está caliente pero el 
sistema calentador está frío

-	H ay aire en la instalación -	 Purgar la instalación

-	 Bomba de circulación -	 Desbloquear la bomba de circulación
-	 Cambiar la bomba de circulación

-	 No hay demanda del termostato 
ambiente

-	 Verificar el termostato ambiente y las 
conexiones

-	 Selector en verano -	 Verificar la posición del selector

El generador no se calienta

-	 Cuerpo del generador sucio -	 Limpiar el recorrido de humo y la 
cámara de combustión

-	 Caudal insuficiente del quemador -	 Controlar la regulación del quemador

-	 Termostato de la caldera -	 Verificar el funcionamiento correcto
-	 Verificar la temperatura programada

El generador se pone en bloqueo de 
seguridad térmica

-	 Termostato de la caldera

-	 Verificar el funcionamiento correcto
-	 Verificar la temperatura programada
-	 Verificar el cableado eléctrico
-	 Verificar la posición del bulbo 

termostato caldera

-	 No hay agua
-	 Verificar el purgador
-	 Verificar la presión en el circuito 

calefacción

La válvula de seguridad interviene con 
frecuencia

-	 Presión instalación calefacción
-	 Verificar la presión de carga
-	 Verificar el reductor de presión
-	 Verificar la eficiencia de la válvula

-	 Vaso de expansión instalación -	 Verificar la eficiencia

La bomba de circulación no funciona

-	 Bomba de circulación bloqueada, 
conexiones eléctricas

-	 Verificar la bomba de circulación y 
conexiones

-	 No hay demanda del termostato 
ambiente

-	 Verificar el termostato ambiente y las 
conexiones

-	 Selector en verano -	 Verificar la posición del selector

No sale agua caliente sanitaria
-	 Flusostato o motor de la válvula 

desviadora averiados
-	 Verificar flusostato, motor de la 

válvula y sus conexiones
-	 Válvula desviadora bloqueada -	 Verificar la válvula
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INDICACIONES DEL LCD

Código 
anomalía Anomalía Causa Solución

 

+ E01
Bloqueo del quemador

Bomba bloqueada Sustituir
Motor eléctrico defectuoso Sustituir
Válvula de gasóleo defectuosa Sustituir
No hay combustible en la cisterna o 
hay agua en el fondo

Reabastecer de combustible o aspirar el 
agua

Válvulas de alimentación de la línea 
de gasóleo cerradas Abrir

Filtros sucios (línea-bomba-inyector) Limpiar
Bomba descebada Cebar y buscar la causa del descebado
Electrodos de encendido mal regu-
lados o sucios Regularlos o limpiarlos

Inyector obstruido, sucio o deformado Sustituir
Regulaciones incorrectas de cabe-
za y compuerta Regular

Electrodos defectuosos o a masa Sustituir
Transformador de encendido defectuoso Sustituir
Cables de electrodos defectuosos 
o a masa Sustituir

Cables de electrodos deformados 
por alta temperatura Sustituir y proteger

Conexiones eléctricas incorrectas 
de válvula o transformador Revisar

Junta motor-bomba rota Sustituir
Aspiración de la bomba conectada 
al tubo de retorno Corregir la conexión

Fotorresistencia defectuosa Sustituir
Fotorresistencia sucia Limpiar

RESET
+ E02 o 

E14

Disparo de la protección 
contra sobretemperatura

Sensor de calefacción dañado Comprobar que el sensor de calefacción 
esté bien colocado y funcione correctamente

Falta de agua en la instalación Comprobar la presión del circuito de calefacción
Falta de circulación de agua en la 
instalación Revisar el circulador

Hay aire en la instalación Purgar la instalación

 

+ E03

Tensión de alimentación 
inferior a 170 V Problemas en la red eléctrica Revisar la instalación eléctrica
Frecuencia de red anormal

 

+ E04

Presión del agua de la 
instalación incorrecta

Presión demasiado baja Cargar la instalación
Sensor estropeado Controlar el sensor

Presión demasiado alta
Controlar la instalación
Controlar la válvula de seguridad
Controlar el vaso de expansión

Anomalía del sensor de 
presión de agua de la ins-
talación

Cableado interrumpido Controlar el cableado

 

+ E06
Anomalía en el sensor de 
ida a calefacción

Sensor dañado
Revisar el cableado o sustituir el sensorCableado cortocircuitado

Cableado interrumpido

 

+ E08
Anomalía de la sonda 
externa

Sonda dañada o cortocircuito en el 
cableado Revisar el cableado o sustituir el sensor

Sonda desconectada tras activar la 
temperatura variable

Conectar de nuevo la sonda externa o des-
habilitar la temperatura variable

RESET
+ E42

Sensor doble de calefac-
ción/seguridad

Sensores no insertados en la vaina 
portasonda Comprobar la colocación de los sensores

Cableado interrumpido o desconectado Revisar la conexión eléctrica del cableado
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Encendido y apagado

El servicio técnico deberá realizar la primera puesta en servicio del aparato, después el aparato podrá funcionar automá-
ticamente.

11	 Símbolo de agua caliente sanitaria
12	 Indicación de modo Comfort activo
13	 Indicación de funcionamiento en A.C.S.
14	 Indicación de que se ha alcanzado la temperatura 

programada del A.C.S.
15	 Ajuste / temperatura de salida del A.C.S.
16	 Indicación de modo Verano
17	 Indicación de plazo de Mantenimiento o Error no res-

tablecible (se restablece automáticamente en cuanto 
el valor vuelve a entrar en el campo de funcionamien-
to normal de la caldera; de no ser así, solicitar la inter-
vención de la asistencia técnica especializada)

18	 Indicación de presión de la instalación de calefacción
19	 Indicación de error de bloqueo. La caldera puede ser 

reactivada directamente por el usuario pulsando el 
botón de restablecimiento.

20	 Indicación de funcionamiento antihielo
21	 Ajuste / temperatura de ida a calefacción
22	 Indicación de que se ha alcanzado la temperatura 

programada de ida a calefacción
23	 Símbolo de calefacción
24	 Indicación de funcionamiento en calefacción
25	 Temperatura ambiente (con Cronomando a Distancia 

opcional)
26	 Aparece cuando se conecta la Sonda exterior o el 

Cronomando a Distancia (opcionales)
27	 Temperatura sensor exterior (con Sonda exterior op-

cional)
28	 Indicación de quemador encendido
29	 Indicación de modo Economy activo (agua sanitaria 

deshabilitada)

Figura 1.5 
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Para poner en servicio el aparato:

-	 Regular el termostato ambiente a la temperatura elegida 
(~20 °C).

-	 Situar el interruptor general de la instalación (IG) en 
"encendido".

IG

20
21

19

El Usuario podrá encender o apagar el aparato de la siguiente forma:

Figura 1.6 

1	 Botón de aumento de temperatura del agua sanitaria (*)
2	 Botón de reducción de temperatura del agua sanitaria (*)
3	 Botón ECONOMY - COMFORT
4	 Botón Verano / Invierno
5	 Botón Reset
6	 Botón de acceso al menú de funciones
7	 Botón de reducción de temperatura de la calefacción
8	 Botón de aumento de temperatura de la calefacción
9	 Botón ON - OFF (Stand-by)
10	 Display LCD

(*)	 Botones para la regulación de la temperatura del agua prima-
ria que sirve para calentar el agua caliente sanitaria.

1

2

3

4 5

6

7

8

9

La alimentación eléctrica de la caldera está desconectada

b ADVERTENCIAS

Cuando se corta la alimentación eléctrica y/o de combustible del aparato, el sistema 
antihielo deja de funcionar. Para los largos periodos de inactividad durante el invierno, 
se recomienda vaciar toda el agua de la caldera, la sanitaria y la de la instalación, con 
el fin de evitar que se produzcan daños por congelación; como alternativa se puede 
vaciar solo el agua sanitaria y añadir un anticongelante adecuado en la instalación 
de calefacción.
No añadir al agua de calefacción productos anticongelantes o anticorrosivos con 
características químico-físicas incompatibles con los componentes hidráulicos de la 
caldera y/o en concentraciones incorrectas.
Encendido de la caldera
Conectar la alimentación eléctrica del aparato.

•	Durante los 120 segundos siguientes, el display muestra AP, que identifica el ciclo 
de purga de aire de la instalación de calefacción.

•	Durante los primeros 5 segundos, el display también indica la versión de software 
de la tarjeta.

•	Abrir el grifo del gas aguas arriba de la caldera.
•	Cuando desaparece el mensaje AP, la caldera está lista para funcionar automá-

ticamente cada vez que se extraiga agua caliente sanitaria o se produzca una 
demanda en el termostato ambiente.

El aparato llevará a cabo las fases de puesta en marcha y permanecerá en funciona-
miento hasta que se alcance la temperatura definida.
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En caso de bloqueo por disparo del termostato de seguridad térmica, termómetro de 
la caldera (T≥110°C), el display empieza a parpadear y aparece el mensaje E02 + 
RESET para restablecer las condiciones de puesta en marcha:
-	Esperar a que la temperatura de la caldera baje de los 75°C
-	Pulsar el botón de RESET del panel de mandos (det. 5 - fig. 1.6)
-	Esperar a que se realicen las fases de puesta en marcha.

Para la lista completa de los códigos de anomalías, junto con sus causas y solu-
ciones, se remite al capítulo "IRREGULARIDADES EN EL FUNCIONAMIENTO".

Apagado de la caldera
Pulsar el botón ON - OFF (det. 9 - fig. 1.6) durante 1 segundo.

Cuando se apaga la caldera, la tarjeta electrónica sigue recibiendo alimentación 
eléctrica.
Está deshabilitado el funcionamiento en agua sanitaria y en calefacción.

Para volver a encender la caldera, pulsar de nuevo el botón ON - OFF (det. 9 - fig. 
1.6) durante 1 segundo.

La caldera estará inmediatamente lista para funcionar cada vez que se extraiga agua 
caliente sanitaria o se produzca una demanda en el termostato ambiente.

b ADVERTENCIAS

Si se producen anomalías de encendido o de funcionamiento, el aparato realizará una 
“PARADA DE BLOQUEO”:

Para restablecer las condiciones de puesta en marcha, consultar el Manual del que-
mador.

El display parpadea junto con el símbolo de anomalía (det. 22 - fig. 1.5), indicando el 
código de la anomalía.
Determinadas anomalías provocan bloqueos permanentes (marcadas con la letra 
“E”): para restablecer el funcionamiento solo hay que pulsar el botón RESET (det. 
5 - fig. 1.6) durante 1 segundo o realizar el RESET del cronomando a distancia 
(opcional), si está instalado; si la caldera no se vuelve a poner en marcha, habrá que 
corregir la anomalía que se indica en los leds de funcionamiento.

Otras anomalías provocan bloqueos provisionales (marcadas con la letra “E + 

 

”) que se restablecen automáticamente en cuanto el valor vuelve a entrar en el 
campo de funcionamiento normal de la caldera. De no ser así, solicitar la interven-
ción de la asistencia técnica especializada.
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Indicaciones durante el funcionamiento

Calefacción
La demanda de calefacción (generada por el Termostato Ambiente o el Cronomando 
a Distancia) se indica mediante el parpadeo del aire caliente encima del radiador 
(dets. 23 y 24 - fig. 1.5).
Las marcas de graduación de la calefacción (det. 22 - fig. 1.5) se encienden a medida 
que la temperatura del sensor de calefacción alcanza el valor definido.

Agua sanitaria
La demanda de agua caliente sanitaria se indica con el parpadeo del agua caliente 
debajo del grifo y con el mensaje ON (dets. 11 y 13 - fig. 1.5).

Deshabilitación del calentador (economy)
El usuario puede deshabilitar el funcionamiento en agua sanitaria. Si se deshabilita, no se suministrará agua caliente 
sanitaria.
Cuando la función de agua sanitaria está activa (ajuste predeterminado), en el display se enciende el símbolo 

 

 (det. 
12 - fig. 1.5), mientras que cuando está desactivada, en el display se enciende el símbolo economy (det. 29 - fig. 1.5).
El usuario puede desactivar la función de agua sanitaria (modo economy) pulsando el botón ECONOMY - COMFORT 
(det. 3 - fig. 1.6). Para activar el modo COMFORT pulsar de nuevo el botón ECONOMY - COMFORT (det. 3 - fig. 1.6).

Conmutación Verano / Invierno
Pulsar el botón Verano / Invierno (det. 4 - fig. 1.6) durante 1 segundo.

En el display se enciende el símbolo Verano (det. 16 - fig. 1.5): la caldera suministrará 
solo agua sanitaria. El sistema antihielo permanece activo.
Para desactivar el modo Verano, pulsar de nuevo el botón (det. 4 - fig. 1.5) durante 
1 segundo.

Regulación de la temperatura de calefacción
Utilizar los botones de calefacción (dets. 7 y 8 - fig. 1.5) para variar la temperatura 
desde un mínimo de 30 °C hasta un máximo de 85 °C; en cualquier caso, se reco-
mienda no hacer funcionar la caldera por debajo de los 45 °C.
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APAGADO TEMPORAL

En caso de ausentarse temporalmente, fines de semanas, viajes bre-
ves etc. y con temperaturas externas superiores a CERO, efectuar lo 
siguiente:

-	Situar el interruptor general de la instalación (IG) en "apagado".

IMPORTANTE
Con temperaturas externas inferiores a CERO, NO EFECTUAR el 
procedimiento anteriormente descrito.

Por consiguiente, habrá que:

-	 Dejar el aparato encendido, situar el interruptor general de la instala-
ción (IG) en "encendido".

-	 La caldera tiene una función antihielo que protege únicamente la 
caldera, no toda la instalación hidráulica.

IG

-	Regular el termostato ambiente para un valor de 10°C aproximada-
mente o en la función "antihielo" si prevista. 10

11

9

Regulación de la temperatura del agua sanitaria
Utilizar los botones de agua sanitaria (dets. 1 y 2 - fig. 1.5) para variar la temperatura 
desde un mínimo de 50°C hasta un máximo de 75°C.
La temperatura que se ajusta no es la efectiva del agua caliente sanitaria, sino la del 
circuito primario que sirve para calentar el agua sanitaria.

Regulación de la temperatura ambiente (con termostato ambiente opcional)
Ajustar mediante el termostato ambiente la temperatura deseada en el interior de los locales. Si no está instalado el ter-
mostato ambiente, la caldera mantiene la instalación a la temperatura de consigna definida para la ida a la instalación.

Regulación de la temperatura ambiente (con cronomando a distancia opcional)
Ajustar mediante el cronomando a distancia la temperatura ambiente deseada en el interior de los locales. La caldera 
regulará el agua de la instalación en función de la temperatura ambiente deseada. Para lo referente al funcionamiento con 
cronomando a distancia, consultar el manual de uso correspondiente.
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APAGADO PROLONGADO

En caso de inutilización prolongada del aparato, deberán 
necesariamente efectuarse las siguientes operaciones:

-	Situar el interruptor general de la instalación (IG) en "apa-
gado".

-	Cerrar los grifos de cierre del combustible y de la instala-
ción.

b ADVERTENCIA

•	Vaciar la instalación si hay peligro de hielo.

IG
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Limpieza ordinaria

Una vez anualmente, personal profesionalmente cualificado limpiará internamente el aparato y eliminará los depósitos 
de la combustión de las superficies de intercambio.
Es una condición esencial para reducir los consumos, las emisiones contaminantes y para mantener las prestaciones y la 
fiabilidad del producto a largo plazo.

Antes de empezar las operaciones de limpieza:

-	Situar el interruptor general de la instalación (IG) en "apa-
gado".

LIMPIEZA EXTERNA
Limpiar el envolvente con paños humedecidos con agua y 
jabón. Para las manchas resistentes, humedecer el paño 
con una mezcla al 50% de agua y alcohol desnaturalizado o 
con productos específicos.
Tras acabar la limpieza, secar el aparato meticulosamente.

ADVERTENCIAS

•	No usar productos abrasivos, gasolina o tricloroetileno.

Mantenimiento

Recordamos que la Legislación OBLIGA AL RESPONSABLE DE LA INSTALACIÓN TÉRMICA a encargar A PERSONAL 
PROFESIONALMENTE CUALIFICADO EL MANTENIMIENTO PERIÓDICO Y LA MEDICIÓN DEL RENDIMIENTO DE 
COMBUSTIÓN.

El servicio técnico puede cumplir esta obligación legislativa importante. 

EL MANTENIMIENTO PERIÓDICO significa:
-	 una mayor seguridad;
-	 unos costes de funcionamiento inferiores;
-	 una mayor duración de la caldera;
-	 la tranquilidad de evitar sanciones elevadas en caso de controles.

IG
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Ajustes para cambio de la tarjeta de control

Cuando se sustituye la tarjeta de control es indispensable configurarla para el tipo de caldera exacto.

Esto es necesario para permitir una regulación correcta de esta caldera en caso de sustitución de la tarjeta de control.

-	 Entrar en el ”modo de programación” pulsando el botón 5 (Botón reset) durante 10 
segundos (primer nivel) hasta que aparezcan en el display LCD las letras tS.

-	 Pulsar de nuevo el botón 5 (Botón reset) para entrar en la programación de los 
parámetros (segundo nivel).

	 En el display se alternan la indicación P y 01 en la parte derecha, mientras que a la 
izquierda aparece el valor 01 (con presostato de calefacción) del parámetro P01.

-	 Pulsar los botones 8 o 7 (Botón de aumento o reducción de la temperatura de 
calefacción) para pasar al parámetro P02, en el display se alternan P y 02 en 
la parte derecha, mientras que a la izquierda aparece el valor 04 (Configuración 
de caldera para calefacción/agua sanitaria con intercambiador instantáneo) del 
parámetro P02.

-	 Para modificar el valor del parámetro, pulsar los botones 1 o 2 (Botón de aumento 
o reducción de la temperatura del agua sanitaria); el valor queda memorizado 
automáticamente.

-	 Para salir de la programación de los parámetros de la tarjeta, pulsar el botón 5 
(Botón reset) durante 10 segundos o desconectar la alimentación eléctrica de la 
caldera.

Parámetros que se deben ajustar para configurar correctamente la caldera:
-	 P01 con valor a 01 (Con presostato de calefacción)
-	 P02 con valor a 04 (Configuración de caldera para calefacción/agua sanitaria con 

intercambiador instantáneo).
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Referencias útiles

	 Fecha	 Tipo de intervención

Vendedor: ..................................................................................................................................	
Sr. .........................................................................................................................................................

Calle ..................................................................................................................................................

tel. ........................................................................................................................................................

APARATO

Instalador:.................................................................................................................................	
Sr. ........................................................................................................................................................

Calle ..................................................................................................................................................

tel. ........................................................................................................................................................

	 Fecha	 Tipo de intervención

Vendedor: ..................................................................................................................................	
Sr. .........................................................................................................................................................

Calle ..................................................................................................................................................

tel. ........................................................................................................................................................

QUEMADOR

Servicio Técnico: ............................................................................................................

Sr. ........................................................................................................................................................

Calle ..................................................................................................................................................

tel. ........................................................................................................................................................
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	Fecha	 Cant. suministrada	 Fecha	 Cant. suministrada 	Fecha	 Cant. suministrada	 Fecha	 Cant. suministrada

Proveedor: ...............................................................................................................................

Sr. ........................................................................................................................................................

Calle ..................................................................................................................................................

tel. ........................................................................................................................................................

Proveedor: ...............................................................................................................................

Sr. ........................................................................................................................................................

Calle ..................................................................................................................................................

tel. ........................................................................................................................................................

COMBUSTIBLE

Notas
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